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 Installation
 To prevent electrical shocks, please disconnect the power  
 cord from your existing PSU.
 Make sure the I/O switch of the new PSU is at the off  “O” 
 position.  After installing the new PSU into the chassis, 
 connect the Main power connector to the mother board. 

Note:  Please refer to your motherboard user guide to reference the 
connection requirements of the Main power connector and CPU 
connector of your particular components.

 Connect the CPU connector to the CPU socket on the 
 mother board.
 Connect the PCI-E connector to the graphic card if needed.
 Connect the peripheral connector to peripheral devices such 
 as DVD, HDD, etc.
 Connect the Floppy disk connector to the floppy drive if any.
 Connect the S-ATA connector to the S-ATA HDD if any.
 For a PSU with cable management (modular), connect the 
 other side of the cable to the corresponding connections on 
 the PSU.
 Make sure all connectors are firmly connected.

 Protection function
To safe guard the power supply and your system, this ModXStream 
PSU includes comprehensive protection functions;  Over Voltage 
Protection, Under Voltage Protection, Over Power Protection, 
Short Circuit Protection,  Over Temperature Protection.

Note:  If the PSU goes into shut down status, the PSU will return to 
normal operation only after the fault has been removed and the 
power switch has been cycled off/on for a minimum of 1 second;  
or you may re-plug in the AC power from the PSU.







Zum Schutz des Netzteils und Ihres Systems verfügt dieses 
ModXStream-Netzteil über umfassende Schutzeinrichtungen: Schutz vor Über- 
und Unterspannung, vor Überstrom, Kurzschlüssen und Überhitzung.





Para proteger la fuente de alimentación y el sistema, esta fuente de 
alimentación ModXStream incorpora completas funciones de protección: 
protección contra sobretensiones, subtensiones, sobrealimentación, 
cortocircuitos y sobrecalentamiento.





Pour protéger l’alimentation électrique ainsi que votre système, ce bloc 
d'alimentation ModXStream comprend des fonctions complètes de protection; 
Protection contre les surtensions, Protection contre les sous-tensions, Protection 
contre les surcharges, Protection contre les courts-circuits, Protection contre les 
températures excessives.





Per salvaguardare l’alimentatore e il sistema, l’unità di alimentazione ModXStream 
include funzioni di protezione di vasta portata: Protezione da sovratensione, 
Protezione da sottotensione, Protezione da sovralimentazione, Protezione da 
corto circuito, Protezione da sovratemperatura.





Om zowel uw netstroomvoeding als uw Computersysteem uitstekend te beveiligen, 
komt de ModXStream Power Supply met uitgebreide veiligheidsfuncties, te weten; 
‘Over Voltage Protectie’, ‘Onder Voltage Protectie’, ‘Over Power Protectie’, ‘Kortsluiting 
Protectie’, ‘Oververhitting’ Protectie’.





Güç kaynağını ve sisteminizi korumak için, bu ModXStream PSU geniş kapsamlı 
koruma fonksiyonlarına sahiptir: Aşırı Gerilim Koruması, Düşük Gerilim 
Koruması, Aşırı Güç Koruması, Kısa Devre Koruması, Aşırı Sıcaklık Koruması.





Для защиты блока питания и системы блок питания ModXStream 
оснащен полным набором защитных функций: защита от повышения 
напряжения, защита от понижения напряжения, защита от перегрузки, 
защита от короткого замыкания, защита от перегрева.





Pentru a proteja alimentarea de la reţea şi sistemul Dumneavoastră, acest 
transformator (PSU) ModXStream include funcţii de protecţie cuprinzătoare; 
protecţie la supratensiune, protecţie la subtensiune, protecţie la supraputere, 
protecţie de scurtcircuitare, protecţie la supraîncălzire.



 インストール（組込）
 感電を防止するために、電源コードを搭載されている既存の電源

               ユニットから抜いてください。
 新しい電源ユニット本体のI/OスイッチがOFFの状態“O”の位置にある事
              を確認してください。PCケースに電源ユニット本体を装着した後、メイン
             電源コネクタをマザーボードに接続してください。注意：メイン電源コネ
             クタとCPUコネクタを接続する前に、使用されるマザーボードのユーザー
             マニュアルを参照してください。

Note: お使いのマザーボード等の取扱説明書の指示に従い、PCケースのパワー
スイッチケーブルがマザーボードに正しく接続されていることを確認します。

 マザーボード上のCPU用電源ソケットにCPUコネクタを接続してください。
 システムに補助電源を必要とするグラフィックスカードが組み込まれて
               いる場合は、PCI-Eコネクタを接続してください。
 システムにDVDドライブやハードディスクドライブ等の周辺 機器が組み込まれてい
                 る場合はペリフェラルコネクタを接 続してください。
 システムにFDDが組み込まれている場合は、FDDコネクタを接続してください。
 システムにSATAハードディスクが組み込まれている場合は、SATAコネクタに接続し
                 てください。
 すべてのコネクタが確実にしっかりと接続されている事を確認してください。

 保護機能
OCZ 電源ユニットには、電力供給とシステムをガードするために、
各種保護機能が搭載されています；過電圧保護（OVP）/低電圧保護
（UVP）/短絡保護および過負荷防止回路/過電流保護（OCP）/過熱
保護回路（OTP）

Note:電源ユニットがシャットダウン状態になった場合、電源が通常
のオペレーション状態に戻るにはPS-onのoff/onサイクルが最低で
も1秒以上offになる必要があります。

-20-

日本語

説明書



 トラブルシューティング
もしあなたのPCシステムに電源が入らない場合は、以下の項目をチ
ェックしてください：
 1. AC電源コードがしっかりと接続されており、さらにAC電源 
 メインスイッチがオンになっている事を確認してください。
 2. 全てのDC出力コネクタが、右部にしっかりと接続させてい
 る事を確認してください。
 3. 電気的ショートまたは不良の疑いがある周辺機器を特定 
 するために、接続された各々の電源コネクタを外し、構成パ   
             ー ツの個別チェックを試みてください。
 4. 前記の問題のうち、ひとつでも問題が解消されない場合 
 は、電源を入れずに1～2分ほどお待ち下さい。これは内蔵の
 保護回路を（プロテクションサーキット）を一度リリースさせ
 る必要があるためです。
 5.上記の項目をチェックした後に電源ユニットの通電が確認
 できない場合は、お手数ですが販売代理店までお問い合わ
 せ下さい。

テクニカルサポート
安心のOCZプレミアム3年間保証付き。

サポートとテクニカルインフォメーションに関しては、弊社のウェブサイト
をクリックしてください: www.ocztechnology.com/jp
Copyright © OCZ TECHNOLOGY GROUP 2010.  ALL RIGHTS RESERVED
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OCZ500MXSP OCZ700MXSP

25A

25A

25A

25A

0.3A

2.5A

150W

700W

OCZ600MXSP
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(20+4Pin)

20 10

+12V1

+12V1

+3.3 V
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